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Szerkeszfbseg es kiadohivafal:
CLUJ, Regina Maria*utca 6. IL Em,

Felelos szerkeszfo es kiado:
BORONKAI LAJOS

fîvî elofizeies: Maganosok 150, 
cegek 250, nagyvâllalatok 500 Lei.

Orsegvăltăs a politikăban

(Linometszef a Gârabonciâs keszulo karrikafâra albumăbol).
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Bandy Bandi
polifikai gondolatai

— A kinaiak ferde szemmel néznek 
a japánokra es megfordítva... Na ja, mit 
fehefnek mast ha mar születésiiknél fogva 
ferdz a nézésük...

— A csehek viszoni a némefekkel 
nem állanak jólábon... Ezen sem lehet 
csodálkozni, hiszen ez a »barátság“ is 
mindíg csehül alii...

— Ezzel szemben az angol*ír barátság 
sem valami rózsás... Az irek azzal men* 
fegetbznek, hogy hat ez nem is lehet 
máskép, meri ok szülefeff ír*redenfák...

VAROSI ISKOLA
— Bagomeri J6zsi, hogy hivjak azo* 

kat az emberekef, akik briilnek a masok 
karan?

—- Zaloghazasok, fanito ur!...
IROK egymas kozott

— A feleseged csodaszep s a ruhaja 
egy pazar kbltemeny!

— Egy kbltemeny ? Az a ruhafizvers 
es harom novella, baratocskam!...

UGYES KI.FUT6
— Elintezted az igazgaio ur levelef, 

Janos?
•— El en, insfalom, csakhogy aligha 

iudja elolvasni, mert nem tail,
— Hogy*hogy nem lat?
— Hat ugy, hogy a sapkam a feje* 

men vol es b haromszor is kerdezte, hogy, 
,,hol van a sapkad, ie lokbfo?“...

FILOZOFUS •
Kedves felesegem, el fudod*ekep* 

zelni, hogy milyen hosszu ido az brbk* 
kevalosag?

—* Hogyne iudnam> kedves ferjem! 
Amiota az utolso kalapomat kapfam to* 
led!...

Hacsek
(A Transílvania i ágbó )

Hacsek (bejbn és leül a nagy ablakon 
beiüzó napfénybe): Pincér!

Pincér (loholva jbn)! Asszolgája, Hacsek 
úr 1 Szolgálhafok ?

Hacsek: Hogyne! Csináljon nekem egy 
kís ámyékof!

Pincér: Csak szombafon, Hacsek úr, 
szombaton!

Hacsek (nagyof néz): Hogyhpgy csak 
szombaton ?

Pincér: Mert a függbnyünk mosásban 
van, Hacsek úr...

Hacsek (blazirlan): No ez igazán rítka 
eseményI

Pincér (hajlongva): Ugyanís most un* 
nepli a kávéház bfvenéves fennállását...

Hacsek: Nagyszeru! És akkor lebonfják?
Pincér (ijedten): Isfen menfs! Csak áf* 

festik melegebb színre...
Hacsek (tbrblkbzik): Én egy húvbsebb 

színf ajánlanék!
Pincér: Hehe... Teszem azf, jegeskávé 

barnát... Hozhafok egyet?
Hacsek: Azi nem! Hanem ajánlok egy 

jobbat!
Pincér (aggályosan): Mit, Hacsek úr?
Hacsek: A dohánybarna falakaf hagyják 

békébeñ s az abroszokaf mocskolják 
be még sbfétebbre!

Pincér (ámul): Még sbfétebbre, Hacsek 
úr? .

Hacsek: Csakis! Akkor kijbn a mucs* 
kos bsszfónus!

Pincér (diszkréten rbhbg): Hbhb... Er* 
rol juf eszembe: Hacsek úr volt a 
strandon?

Hacsek: Én nem, dé a feleségemnek 
vettern egy bérlefet...

Pincér; Akkor nem ís látta a Csikof, 
Hacsek úr?

Hacsek: Nem én! De fudom, hogy oft 
van a háfán!

Pincér (nem érfi): Kinek a háfán, Ha* 
csek úr?

Hacsek (flegmával): Hát a feleségemén, 
maga pupák!

Pincér (szemét mereszfi): Csik... a ked* 
ves fesége háfán... a nyilvános stran* 
don ?...

Hacsek; Mi az a nyilvános strandon? 
A kabínban Ís oft van, az ágyban is 
olí van ... Az én jóvolfamból?

Pincér (rémüldbzik): Hacsek úr jóvolfá* 
bol?

Hacsek: Mondja mar! Mit keil azon 
rémüldbzni?

Pincér: No ezf nem hittem volna...
Hacsek: Hja az úgy megy a házasság* 

ban, barátom! Az asszony addig rágja

és Sajo
Ir ja : BORONKAI LA JÓS

az ember máját, amig kihozza a sod* 
rából és a nadrágszíjjával jól végigvág 
a háfán!...

Pincér (kezdi érfeni): Az bnagyságáén, 
nemdebár?

Hacsek : Noná! A saját magáén!
Pincér (fellélegzik): Éríem! És akkor a 

csik jóideig off van ónagysága háfán!... 
(Rbhbgve elrohan)...

Sajó (beront): No ift a háború, Hacsek! 
Érzi a szagof?

Hacsek (fintorral): Érzem, Sajókám!
Sajó: Ne hülyéskedjen, Hacsek, amikor 

mar az ágyúk beszélnek...
Hacsek: Azok talán okosabbaf beszél* 

nek?
Sajó (liheg): A kinaiak agyonlotfék 

Jakamaszi japán hadnagyof...
Hacsek: Ja a kamaszif! Hát az meg* 

esik ilyen csaidbben...
Sajó: Erre Csuzíma ellentengernagy...
Hacsek: A csúzához reumát [ís kapott 

ijedfében...
Sajó: A nagyfloffájával megjelenf Kíria 

kapujában...
Hacsek: De hiába zbrgefetf a szegény 

flótás...
Sajó: És messzehordó ágyukkal bom* 

bázní kezdfe...
Hacsek: Na é§ csufos kudarcof vallotf! 
Sajó (ugrik): Miérf vallotf kudarcot?
Hacsek; "Mert ma már nem lónek hordó* 

ágyúkkal!
Sajó (vbrosbdik): Miféle hordó*ágyukkal, 

maga hiilye?
Hacsek (flegmával): Maga mondfa, hogy 

messzehordó ágyukkal...
Sajó (lázban): Erre a kinai fbmufti... 
Hacsek: Neve és polgári állása?
Sajó (zavarban): Hogyis hijják... Maga 

fudja ?
Hacsek : Hogyne ! Mó*Csing*Csüng! 
Sajó (boszúsan): Frászf! Sakk*KaÍ*Sekk! 
Hacsek: Na még egy lépés és maft! 
Sajó (lelkesen): Egy fufárf küldbft hozzá... 
Hacsek: Erre ó négyef elóre a lóval és 

keffbf a szegény parasztokkal...
Sajó (észbekap): Hacsek! Maga héklíz 

engem!
Hacsek: Csak rbhbgbk a maga hadve* 

zéri képességén, Sajókám!
Sajó (fajfékzik): Míalaff két nép egy* 

másnak szalad... Szégyelje magát!
Hacsek: Én ? Szégydjék ók magukaf! 
Sajó: És nem bánja, ha a japánok rá* 

feküsznek a fél Kínára?
Hacsek: Bánja a kánya, Sajókám!
A gazdag mandarinnénak úgyis olyan 
nagy a Kinája, hogy szinfe kinájja !...

UNIO fest, tisztit. Cluj telefon 8*77



GARAÉOÑCÍAS

Garabonciás konferánsza

A tordai Szóhányó Dávid 
mesterkedései

Amilyen mulatságos, ugyanolyan szá* 
nalmas figura ez a fordai TeÖrfefeö és rem, hát birósághoz utasifoftam elégléie* 
Szóhányau Dávid, aki ahelyeit hogy a léd, rnire ó már a folyosón foporzékolva,
benne csalódoif hivei körül pásztorkod* azt kiáltoffa vissza a cselédség nem kis 
nék, minden egyházi és állami korlátozás mulafságára, hogy füíyül a biróságra ...
ellenére nyakig vefetíe magát a párípoli* 
fika izgaió sósfavába és most kéf bi*
vallyal sem lehef onnan kiszorifani.

No de elobb azt konferâljuk be, hogy 
mied forteto es mied szohănyo ez a mu* 
lafsăgos fordai karrikafura. Pbvidesen igy 
felelhetnenk meg erre a kerdesre: azed, 
med kofyagos, șzereplesi viszkefeges es 
irasmânîăkus, magyarosan: szohânyo.

Ezt a veszedelmes mâniâkust ugyanis 
kozel engedtek az ujsâgirăshoz — mint 
ven kecskef a sonyalăshoz — na es mosf 
ebbe is nyakig belevefette magăf, a job» 
ban păszolo kenyszerzubbony helyeft. Meg* 
teffek ugyanis az oifani „Aranyosszek“ 
cimii âldemokrafa es ehhalado holilap 
„redactor responsabil“«java, ami magya* 
rul „felelos szerkesztot“ jelenf s ami bi* 
zonyăra azed nincs a lapon magyarul 
feliunfetve, nehogy a kbzonseg komolyan 
falâlja venni a felelos ur szohănyingercit 
és fényleg felelósségre is vonja a három a hitvány felíolakodásban annyira megy 

’ a nemléfezó „Több gazda és iparos“oldalas formedvényeiéd, amelyeket o „ve* 
zércikkek“«kénf ereget széjjel a kósza 
szélnek és miegyébnek.

Ezekben a „vezérsfiklik“*ben mínden 
benne van, ami az ó polifikai és farsa* 
dalmi tbrfefésének bnbs céljaít szolgálja, 
fovábbá az 6 szakácsnói bosszuvágyának 
és szenilis ingerlékenységének kioblifésére 
alkalmas. Ez a mulatságos figura ugyanis 
parlamenti képviseló onjelólf, miéri is 
ídónkénf nekirugfaf dr. Gaál Miklós je» 
lenlegi képviselonek, hogy elkedveilenifse 
és igy lemondásra kényszerifse. Azt 
ugyanis jól fudja ez a sófétnézésü David, 
hogy Matuzsálem lesz belóle, ha azt 
akarja kivárni, míg a jelenlegi képviseló* 
íól megvonja szavazafát a népakaraf.

Nosháf éppen ezen a ponfon akasz* 
kodtunk bssze mi is ezzel a mulatságos 
figurával. Lapunk egyik, ugynevezeff 
fordai számában a 26 oftani kanikaturánk 
kbzbft lekózólfük az ó humores pónem* 
jét is, és pedig forfetve, bósz bikaháfon. 
Erre elónióíte az epe a feketé máját és 
olyan jelenefef rógtónzólf (másodmagával) 
a szerkesztóségünkben (egymagam ellen), 
amelyérf csak papi falárjára való íekin* 
íeffel nem utasifoftam ki. Azuián kissé 
lehiggadf és. „egyezséget“ ajánloft nekem. 
Irjam meg egy nyilafkozatban, hogy en» 
gem dr. Gaál Miklós képviseló „bérelt“ 
fel az 6 bikán loríelo karrikafurájának le» 
kbzlésére. Miufán ezzel nem szolgálhaf*

fam, hiszen nevezetf urat nem is isme*

Szólí és kénkoves bosszut lihegve ez 
a szánalmas Pon Quijote osszeülí Sancho
Panzäjäval, a ravasz csaflosaval, a kef* 
oldalt besugäsairöl hirhedf Szekely Bela 
nevü kisgaz*pärii „är*hirlapiroval“ fanacs* 
kozni. A kef egymäshoz il ö fegyvedärs 

, azufän csekely egy honap leforgäsa alatt 
; kiagyalta a „pokoli“ fervet: apokrif, ha* 

zug es rägalmazo szennylevel leközlesevel, 
• hälulrol leüfni dr. Gal Miklos kepyiselot, 

a „felberlöt“ es engem, a „felbereltet“ 1 
! Ezf a „levelef“ azuiän leközölfek az 

„Ärnyekosszekben“, a nevezeff kepviselö 
ellen id häromoldalas „vezercikk“ kerefe* 
ben. Na es ezufän a hazug es rägalmazo 

• förmedveny ufän befeifek ebbe a sanda 
„Meszärosszekbe“ egy mäsik ciklif, amely* 
ben ugyancsak nevnelküli „Több aranyos* 

1 szeki gazda es iparos“ dicsöiti David 
1 György szemelyet es fenykedesef, a ve* 
1 zersegre valo jogos önjelöltseget. Ebben

(alias a. népszédifó Dávid György gazda 
és Székely Béla îparos, aki azelóff va» 
lóban szereló mechánikus volt), hogy Dá» 
vid Györgyöt egyszeiüen Ady Endré» 
hez, Szabó Dezsöhöz és Balázs Ferenc» 
hez hasonlifják és „Tesfvéreink 1“ fel* 
kiálfással ói „ajánlják a vezérségre 1“ ...

Igy fest, a szánalmas, de mulatságos 
Dávid György fordai lelkész kozéleii és 
kozirói fevékenykedése, mâsșzoval loríelo 
mesterkedése, bármilyen eszközök felhasz» 
nálásával, árfatlan emberek hátbadofé» 
sével.

Es amilyen eszközökföl nem riad vissza 
a polifikai loríelo Dávid Gyorgy a kóz» 
élef terén, ugyanolyan eszközökef alkal» 
máz — igaz, hogy ugyanolyan szégyen» 
leles kudarccal — az egyházi pályán való 
elórejufásnál. A legulóbb ugyanis, ami* 
kor a magyar lelkészi kar büszkesége, az 
apostoli lelkü dr. Vásárhelyi János a pus* 
poki székbe keriilf, a megürülf püspök* 
helyeifesi állás megkaparinfására ez a sze* 
rencsétlen Dávid Gyorgy, illeióleg a fia, 
(akit azota ki is zárfak a íeológiáról) olyan 
„trükköf“ használf fel, amely egyenesen 
a Garabonciásba valól Kolozsvári fel* 
adással olyan hivafalos egyházi propa* 
ganda blapkeifák mentek széjjel a vi* 
dékre, melyek a püspökhelyeifesi állásra 
legalkalmasabbnak Dávid Györgyöt aján* 
loifák 1.4. .

Mondanunk sem kell, hogy'ez a„fíiikk“ 
dugába dolí a. hivók s a lelkészi kar 
íiszta láfásán,. amikénf dugába fog dóíni 
Dávid Gyorgyék „ujságtrói“ mesterke« 
dése is a polifikai vezérség irányában.

Legfeljebb a fegyelmi vizsgálafók szá* 
mát fogja szaporifani egynehánnyal.fEset* 
leg az elmegyógyiníézefbe való képesifésf 
fogja elósegifeni...

Vissza íeháf a mesferséghez, Dávid 
György ur, med a karrikatura ufán kö* 
vetkezik a podré 1...

Boronkai Lajos.

A

PETROL“"
MÉG5ZÜNTÉTI A KORPA'ZĂST
MEGELÖZI A HAJHULLÄST

CLUJ-COJOCNA
' Koloszvár^Kolosi sósfürdó

autóbusz menefreüdje:
Héfkoznap:

Oda: 9, 13l/s> 19 órakor
Vissza: 61/s, l?, 20 órakor

Vásárnap:

Oda: T, 9, 11, lă1/* órakor
Vissza: 61/», 16, 18, 20 órakor
Vifeldij; oda—vissza 70 Leí

Tüzifát
LEGJOBBÄT,
legjutânyosabb

. ÁRBAN CSAK
MUNTEANU-nál.

rendelhef
Cluj, Cal. Reg. Ferdinand 52. Tel. 89

NOVA kÖnyvkölcsönzö vállala!
Cluj Str. Memorandului 16.

Legujabb köny vek megrendelés alapján 

köksen veheibk.
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Gudbáj drágáim, egyhangúlag gra* 
íulálunk Rigs asszonynak, a szegény el* 
nyomoft oslói nófársunknak, aki egy el* 
mes készülék segifségével valí el síkere* 
sen a férjet31, egy szép kis tesfhezálló far* 
fásdij melle!!...

Az okos Rigs asszony ugyanís — 
ahogy az oslói „Bon Szajré" (magyarul 
„ Jóestét“) pletykalap szinesen perfraktálja 

egy unalmas éjszakán rájóff arra, hogy 
b. fórje szerfólóft érfékes dolgokai szokolf 
kibeszélni álmában.... Nosza feháf, fel* 
szerelt a fórje hálószobájába egy hercig 
hangfelvevó készüléket....

~ A pikáns ese! folyfafása azufán a 
biréság elóff jáfszódoü le, ahol is derék 
nófársunk rosszul alió válópere kerülffár* 
gyalásra... A szegény menyecske ugyanis 
ianuk nélkül, mindósszeegy pafefón*ska* 
fulyával a hóna alai! jelent meg a fárgya* 
láson...

A biróság udvarias felkérésére, hogy 
adja eló bizonyifékaif a fórje sorozafos 
hüflenkedéseinek igazolására, Rigs asszony 
egy puhán csomagolf pa!efón*lemezl húzoff 
ki a kebléból és felteífe a patefónra... 
Elószor szuszogás, majd sóhajfás, azufán 
mély horkolás hallafszoif, majd befejezésül 
egy kimerült férfihang szólalt meg imi* 
gyen: „Maud édesem, kelj felfekislusfa, 
haza keíl mar mennem, oíihon vár a fe* 
leségeml*...

— Isfen a világfeleff, a derék oslói bí* 
róság — a. „Bon Szájré“ szavahihetÓ 
beszámolója szeriní — felháborodoftan ité* 
lefre vonulf vissza és ráhuzfa a vizes le* 
pedo! a sokai alvo, de még tóbbet almo* 
dozó férjré!...

—' Mondanqm sem kell, drágáim, hogy 
én is rogfon beszerelfeifem egy ilyen el* 
mes felvevo készüléket a Pálóm háló
szobájába 1... No és égfem a vágylól 
egész éjszaka, hogymit fogok hallani reg* 
gel a készüléken, miufán Pálom, ez az 
olimpiai gazember elmegy az irodába....

— Még mosf isreszket bennem azsi- 
geráje atlól, amif érezfem, amikor a lemezt 
feltetfem a paiefónra... Elószor gyanus 
sutiogás hallafszoif, azufán a szobalány 
hangja, aki akkor jbít haza a moziból, 
hogy 5 „Nagyságos úr, iff az aludfej!“... 
Pálom nem ébredt fól, hanem azufán jó* 
idóre megszólalf. Ezf mondfa hajmereszfó 
nyugalommal: „Nézze Svarcné, maga 
frampli, maga azi hireszfeli, hogy óf év 
ófa viszonyom van magával, pedig fenét 
van és maga azi csak bosszuból- sugaffa 
be az én draga feleségemnek, márs ki 1"...

— Háf mosf mondjáfok, drágáim, fu* 
dok én ilyen lemezzel az én Pálomfólsi* 
keresen elválni?... (~kai)

Leanykérés
Nem iudok én néked csak fényképci adnt 
S a Te képed doit ébren âlmodozni... 
A Te képed nâlam s az enyém fenalad, 
Mégis nagy iâvolsag, mi idled elvâlaszf...

Olyan messze vagyok én az üdvôsségtdl, 
Mini a földi ember a csillagos égtol, 
Meri amig a képiink kéi kiilön ramaban, 
À lelkem csak vérzik ébren és âlmaban.

Teremfo Isfenkém, fégy bât veliink csodâi, 
Àjandékozz nekünk kéi kicsi kis szobât, 
Veresd szerelmünkel szinarany verefbe, 
Kéi szerelmes arcunk egyeflèn keretbe !...

I1NICI1M MÜVÉSZI KËPKERE* UrUUUM TEZÉS, C. Mar. Foch 5.
Allando képkiallifâs! —

Dr. ORNSTEIN SÁNDOR szem» 
orvos és szemoperafôr rendelojéf âfhelyezfe 
Calea Regele Ferdinand 35 szâm ala, az 
Urania palofâba.

Dr. KIRÄLY sebész és nôgyogyâsz 
specialista rendelôjéf athelyezie Sfr. luliu 
Maniu 23 szâm ala. — Rendel : 3~6»ig. 
Telefon 11—52.

TUKORI-FOGÂSZAT uj helyisége, 
melynek vezefôje a kiiünô kezü Tükori* 
bâcsi, mâjus 1-fôl a Sfr. N. Iorga 2 sz. 
alaff van, a Vew-Yorkkal szemben.

À FILOZÖFUS '
Uraim, .én mondom, hogy az em* 

berçk nagyon furcsa feremfmények. <. Ha 
azf mondom nekik, hogy az égen ennyi 
billió çsillag van, azt elhiszik nekem, de 
ha az ajfôra kiirom, hogy „frissen ma» 
zolva“, akkor minden második megprô» 
bálja, vajjon igaz*e?...

A nyaralásuk megakadâlyozta abban, hogy songegyet vegyenek? A 
ț| Nem veszitettek semmit, mert X
I 250 Leiért ' $
X ujra megkezdhetik a jatékot I Forduljanak bízalórnmal a x
X ColecturaOFIClAL A-hoz. fi
V Gluj Str. Regina Maria 46, ®

El ne mulasszza augusztus 7.-tol kezdódakg megtekintení 
a REGÁL BÁR szenzácíós világvórosi müsoráf !

FELLÉ P N Ê K:

az európai hiru rádió énekesnô.
i o V á b b á :
DÜO GIONL TRIO STANELIŸ, JOSEFIN 
BILITZKY és számos elsorendü táncosno.

À GAZDÀTISZT
. — Tudja, infézo úr, az én lányomaf 

csak az fogja megkapni, aki iff a házam* 
ban ismerkedik meg vele...

— Nagyon helyes, kérem 1 Àzénapâm 
is mindig aszonfa, hogy „Pali, a jó te* 
henef az istállóban kell megvenni 1“...

Nem mind paplan, ami fétiyes!

Szép, jó és megbizhaiô .
paplan, àgynemü

külonlegességek és anyagok

Speciâl
paplanüzletben
Calea Regele Ferdinand 3. (Udvar) 
szerezhetok be lególes ó b ban. 
Szakéftelem, megbizhafosâgî

Porcellánf, 
szónyegeket, 

fesfményekef, 
képkerefeket

Legolcsóbban vásárolhaf nálunk

„PAX“
Cluj, Calea Victoriei 6.

Hemllig tañó tanc 
Jazz zenekar 

lérsékslt árak
Pontos kiszolgâlăs I !

4*^9»



TURI'PAITÄS

At*

Székelyko
Àhifafos borzadâllyal all meg a kezdö 

iurisfa e fitokzafos sziklaoriâs lâbânâl; 
amelyhez szorosan hozzâsimulva, mint 
romlatlan szerelmes leânyka, imadsagos 
csendben mereng örökös mennyasszonya, 
a szép Torockô...
>„ Köröskörül dilsan zöldelö florâval ékes 
vidék, egyediil a sziklaoriâs dacol — fal* 
pâtôl a tejéig csupaszon ~ a fermészef 
hiû szépségével. Egyetlen cserje, egyetlen 
fûszâl nem ékesiti évezredek barniioita 
gigâszi testet, mintha Teremtô afyja tars* 
îalan egyedülvalôsâgâf, s a mosfoha Ter* 
mészet anyja örök szeszélyéi örökölfe 
volna...

Târstalan es diszfelen egyedül all a ko* 
mor orias es dÖbbeneies .iekintetével a 
kéfszer felkelö nap leveiülö mosolyât is 
elhomâlyositja. Mintha féltené tôle Torde* 
kôt, az ö szépséges, halovâny, hallgatag 
örök mennyasszonyât...

Mar pedig a Nap, a félelmetes örök 
rivâlis naponkénf kétszer 'is megprôbâlja, 
hogy âtkacsinfson az oriâs sziklavâllân 
keresziül Torockôra es leszôrja hajnali 
csôkôzônéf az örzötf mennyasszony szép* 
séges arcâba, — a sziklaoriâs konokul 
ellenâll es ridegen veri vissza a Napûrfi 
csokjât..

Ês közbe*közbe nagyokat pipâl. À 
hangulatâhoz képest, néha sôtéf fellegeket 
ereszt széltében, mâskor rozsaszin ködöi 
bodroztat a magasban — ahogy a kedve 
iarija. Néha meg — iéli bâlak idején — 
havas zuzmarâval rizsporozza be hatalmas 
iistôkét... Mâsegyéb hivsâgos cicomâf, 
gyarlo emberi ékességet nem lûr magân 
a kemény, a kifagadoff, de mégis meg* 
csodâlt pogâny sziklaoriâs : Székelyko. A 
szépséges Torockö örök vôlegénye...

Ês mi örök vandorok, iermészeijârô, 
ieremiésimâdô erdélyi fûristâk, âhîtatos 
borzadâllyal meg*megâllunk a târstalan 
sorsunkat szimbolizâlô mostoha iermészeii 
szépségeink elotf, amelyek mintha sajât* 
maguk is konokul elzârkôznânak a vilâg 
szeme elöl... Ês fâjdalmasan, csalôdoitan 
halljuk dübörögni Petôfi félelmetes géniu* 
szât, aki élefével fizefeft egyetlen vers* 
szakâért :

„Mit nekem fe, zordon Kârpâtoknak, 
Fenyvesekkel vadrégényes fâja, 
Tan csodâllak, âmde nem szeretlek, 
Képzetem hegy*völgyedet nem jätja“..

(—kai)

Tü ri-vice ek

’ SULDÖ TÜRISTANÖK
- Te Juci, hafha iff filos a fürdes?

Hadd ?1, fe mufuly! Meg eddig 
tlgysem ölvezliink semmi filosaf...

CSIPKÉS LILLY 
pesfi veniégfuristanô

GLUCK LÂSZLÔ 
közismert sporiember

À BUKKI FÄK ALATT
Mennyassony (fejéf a vôlegény ôlében 

pihenfeii) : Ah, Joska, micsoda gyonyö* 
rüség igy eljegyezve lenni!...

Vôlegény: Bizony, édes, bâr ©rôkké 
igy fartanâ...

ÀSSZONYOK 
KOLOZS*FÜRDÔN

Megirfan a féqemnek, hogy nines 
pompâsabb dolog az ilyen nyaralâsnâl...

Igen? Ês mikor jön ki ö is?
— Nem jön! Àzf ida, hogy inkâbb 

felâldozza magâf, csakhogy én tovâbb iit 
maradhassak...

A TORDÀI HÀSÀDÊKNÂL
—- Te Bozsi, fudod mH mondoif a 

Marci?
— No mit?

Hogy ha nem megyek hozzâ, hat 
elveszfi az eszéf!

Ne mondd! Tegnap meg nekem 
vallolf szerelmef...

No latod !...

. À TURISTÀ RESERVE
— Ha az esô el nem all, hat rövidesen kt. 

vüUbelül elâzom L...

A BEUTURIS1A
— N£zze} Laci, en elhiszem magänak, 

hogy az orra a fagyäslöl vörös, de igerje 
meg, hogy erröl le fog szokni 1...

SZOROSAN EG^MÄS MELLETT
— No ma meg leszel lepve, Miska, 

olyan jöf pakkolfam be a häfizsäkodba 
ebedre!

—Tudom, Mariska! Zöldhagyma, rablö* 
hüs es noszolyi sajt!

— Sajtot nem hozfam, drägäm^ ha« 
nem käposzfäs lepenyf...

— Furcsa! Pedig en folyion sajt* 
szagof erzek, Mariska!...



Túristák kozkedveítmegállóhelyei: ft**0**00*00000000000000000000000000000000000000000000000»w00#*00e»w- ------------------------ -
Schuszter

Emil
Cluj
P. Unirii 
București
C. Vie. 32

Univerzaliș
Spori 
szakîizlei

Vlad&Co.henfesärugyär lerakatai

Sin N. 
Iorga 3. 
Stn Reg. 
Maria 48 
P. Mihai 
Vit. 36

Turista Eldorado I 
Felvágoftak, 
sajtok, konzervek, 
szalámi sfb.

SCHERG
poszfogyär 
lerakata

Prafa 
Unirii
22

sporfszövefek 
vizhailan anyagok, 
sátorvásznak, 
szélkabái szövelek

URSUSetterem, sörcsarnok Ehrlich Erno
Piata
Unirii 16

Turista menhely I 
Specialis tavaszi 
sörök, püspokségi 
făjborok

Amerika
etterem, buffe 
es sörözo

Piata
Unirii 34

Helyi és vidéki 
turisták gyomor* 
szanalóriuma 1 
Nyárikerf,Konkoiy füszer, csemege es 

hentesäru üzlet
Sin 
Regina. 
Maria 6

Ä jó turista innen 
indul és ide tér 
vissza l lörgyän 

venddgld
(sörforräs)

Mänä§tur 
1 szäm

Felfétlen megállóhely 
Védett nyárikerf.„COSTUN“ keszen es mertek ufän

Piața
Unirii 10

Tennis és tura 
short, székabát, 
jankerli

Sigmond 
Testverek 
füszer, csemege konzerv, iialok

Piaja
Unirii 3.

Urifúrik és proli* 
lúrik kedvelt 
bodrgája!

fajborok

Sin : 
Regina 
Maria 34

Orvosság a iúri* 
begynek,

Etlól vigan megy a
hegynek 1

Corvin
borozösörözo es falatozö

Sin
Regina •
Maria 11Savoy

federt nyärikert
Bejârai a 
SlnRaJiu 
felol

Tura ufan egy 
flekkent, 

Ez a valódi 
wekkend!

Moskovits es tärsa edeny es üveghäz
C. Regele 
Ferd.
23

Osszes turista cik- 
kek legolesóbb 
szakiizlete 
Fepostával szemben

ARONA
Uj likörgyär

Pia Ja M. 
Viteazul 
14

Minden út Äromaba 
vezet,

Äromadikör külön 
él vezet!

Erdödysporttärs sporfcipeszete
Sin
N. lorga
5

Sport és turista 
cipók 
speciálisfája 1 Kozäk Istvän

börüzlef
Piata 
Mihai
Vit. 14

Jó bórben lesz 
aki itt vesz, 
a vizbÓl is 
mindig kinf leszl

Bartalisspecialis sporiszabösag

Sin 
Gh.Duca 
1 
szâm

Urifúrik, és 
prolitúrik 
elismerf 
divafszabósága

Fotofilm
Stn 
Regina 
Maria 6

Sporlfényképészeti 
laborafórium

TIZIAN
kliseüzem

Stn 
Regina 
Maria 6

Ä fénykép mulandó 
a klisé örök lWolf 

keszruha üzlet
Urania 
paleta

Nói és férfikabát, 
készruha, cipo, szan* 
daletf és fenniscipó 
legolesóbb árban 1

VARGA D0M0K0S& szolid sportcipeszef
Sin
N. lorga
23

Gyorsfalpalás, 
akár menetközben 
is!

Dlamansteinvasüztef iurisfa cikkek
Calea 
Regele 
Ferd. 24.

Fozóedény, ihermosz 
kulacs ivópohán 
Ä modern higiéna 
turista cikkei.

ENKE 
nagydrogeria

Riafa 
Unirii

Pipere és foto* 
cikkek legdúsabb 
rakfára 1

ADLER spori konfekeio
Stn 
Regina 
Maria 18

Sporiruha, 
szélkabát 
szakszerüen 
és olesón 1



GARABONCIÂS 7

— Aszongya a zasszon mút vasárnap vernya» 
dora, jólósz cihóíódni a zágybul, morhogy kiüfoit 
a sarga veszodelom....

— Nofóne! — mondok rátómés kózbe — még 
csak ahhiányzott a szoginy kúnmagyarnak a száj 
és kórómfájás tófejébe !...

— Ügy biz’a! — duruzsójja a zasszon, oszt 
csak húzódik hozzáni a pokróc alaff, minfha a 
sarga veszódelómfül félne...

— Hallod-e, Éva jánya! — szólok rá gyanak» 
vást, — vajjon nóm magad fanátad kt ozi a sarga 
veszodelmot, morhogy belédbújt a sarga asszon* 
órdóg ?

— Monnyon man, ven piparágó! — péronkodik a 
zórdógfattya, — csak ián nóm hiszi kend, hogy 
holmi enyólgés okábul ébrósztótfem fbl kendót a 
legjobb hajnali álmábül ?...

No a kis árfatlany! — igy bósfórkódók véle, 
oszt istónósen belécsipók érzékóny helyón a pok' 
rócba...

— Jajj, nyughasson man kend, dreg vóferáh! 
— igy viháncol a pokróc alaff — ügy ádja kend, 
mintha nóm is diven kórül járna!...

— No — mondok, hogy valahogy ielüssem a 
dógof — iff man nines más hátra, mint gyorsan 
elhozafni a zállaforvosf...

— Miféle állatorvost, he? paftant fól azasz* 
szon, oszt úgy mógvillant a két Szóme, mint a tig* 
rincsmacskának, amikor birizgáíják.

— Nono1 — csitétom, morhogy ilyonkor man 
nóm ajánlatos tovább hergólni a tórmészóffyit, — 
hái nóm te montad, hogy kiütótf a sarga veszó* 
delóm ?

— Monnyon kend a sarga nyavalába, sütt pa* 
raszl! — mongya most mán lóhiggadva — még 
asse fugya, mi az a sarga veszodelom, oszt lódok» 
tort akar hévafni a japány*kénai háború ellón 1...

Node ókkor mán jónak lálfam sürgósen kifor* 
duni a pokóc alul, mórogy amikor mán sütt pa» 
rasztnak szólít, akkor mán üt is, amihóz képóst a 
japány’kinai háború csak halványsárga veszó' 
delóm 1...

Igy hát a világbéke érdókében kivágódtam a 
zuccára, oszt béavatkozás nélkül fott hagyfam a 
sárga veszodelmot a pokróc alaff...

Hanom a Száverfájg'kócsmába mán én vittórn 
a szót a japány-kinai kónfliktus dógába

( - kai)

Üveg,.porcellán, kerámia
külonlegcsségek

Vitas"^ COMERȚ & A
PIAȚĂ UNIRÏI 8 

(Máíyás szoborral szemben)

Ajándékozás erôslH a 
baráfságot!

Egészséges leszel, ha a

„D IE TICÁ NÀL* eszel
Strada Gh. Dima 2. I. emelef (udvarban);
ÀCHIM MIHÂLYNÉ
Vegefáriánus és francia konyha !

Jó ruha, 
Tartos ruha 
nagy megtakaritás !

Ennek meștere:

FISCHER
URISZABÓ

CLUJ,
Calea Regele Ferdinand IL

AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAÄAAAAAA1 AAAA A AAA A A AAAA

Härom szo: modern, szolid es megblzhafö!

Gergely Janos sziiesmester
Cluj, Str. Iuliu Maniu 6 (St&fushaz)

Csattanos bûcsuzonak:
Szabadtéri „Szibill“ és „Bob herceg“

Kellemes hirekei kapiunk Nagyvâradrôl a szin* 
tarsulatunk oifani szereplésérôl. À derék vâradiakaf 
ezt â finomult izlésü és kulturâju kozonséget dr. 
Kâdar Imréék a szabadtéri klasszikus prozai eld» 
adâsokkal minden rétegében megmozgaftâk, de a 
két szabadtéri zenés és énekes Csemegével. a Szi* 
billel s a Bob herceggci valosaggal forrongâsba 
hoztâk.

Masszôval dr. Kâdârék ujabb egészséges ollete, 
a szabadtéri klasszikus opereit ragyogôân kiallofta 
Vâcadon a tû'zprôbât és semmi kétség benne, hogy 
Kolozsvâron is fényesen ki fogja allant, ha ugyan 
a nyâri utoszezon megnyüjfasat nem fogja invol» 
vâlni.

À mai zenétlen, haiigulatlan vilâgban ugyanis 
el sem tudunk képzelni pompâsabb élményf, mini 
a Szibill és Bob herceg halhatallan muzsikajânak 
szabadtéri nyâresfi felcsendiilését s a hozzâfüzôdô 
régi szinarany emlékeink felrissilését, amelyek a 
régi boldog békevilag hangulataba ringafjâk beie 
meghajszolt lelkiinket.

Siép, jo, felivér otlef volt ez és lehefeflennek 
tartjuk, hogy ezt a két remek darabof a kôzônsé» 
günk minden rétege a legnagyobb ôrommel meg 
ne nézze s a legteljesebb gyonyôrüséggel végig ne 
élvezze. Ezt pedig annal is inkâbb, mért az ujon* 
nan megâllapifott 75, 55. 35 és 20 lejes helyarak 
mellett valôban a legméltânylandobb az igazgatosag 
joigyekezeie a kdzbnség részérôl.

Mi a magunk részérôl biztosra vesszük, hogy 
ez a két remek és ôrokké népszerü operett a mi 
kôzônségünket is meg fogja mozgafni és régmuli 
békeidôk két legforrôbb' szinhazi esfjét fogja vissza» . 
idézni ez a két elôadâs, amelyet bizonyara nieg 
fog kelleni isméfelni.

Sot ajânlanôk is dr. Kâdârnak, ■ hogy leendô 
brassoi müsorolasât, illetôleg kezdését mâr most 
ehhez képesf modositsa és legyen elkészülve az 
ifteni utoszezonnak néhâny napos meghosszabbttâ* 
sâra. ('kai)

Legujabb bunda* és gallémioddjei szépségben, fádósság*

Ballon Augusztich 
Cluj, Calea Regele Carol H. No. 16. 
vulkanizáló szaküzem 

Hó és sárcipó javilások 
olesón és lelkiismereiesen

ban, olesóságban egyedüíállók.

Áfszabások, alakifások és javilások a 
kgnagyob gonddal és legolesóbban 
készülnek.

AAAAAAAAAÀAAAAÀAAAAAAAAAAÀAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA4AAAÀÀAAAA



8 GÄRABONCIAS

Garantálf és pontos
0RĂK, MODERN ÉKSZEREK
> / BORGOVÁNmát
* * . Strada Memorandului 9.

Rendeljen CIPÖT vagy BETÉTET

Ne hanyagolja eldábaii, meri a ferde jarás 
csunya is és fájdalmas is !

23.
Dijtalan szakszerü lábvizsgálat!

Radió antik várium 
ADOK, VESZEK, CSERELEK! 
M. LEITNER RádióUaborafóríum 
STR. MEMORANDULUI No. 25. 

(a Banca Najionalával szemben)

BÉLYEGZ0 
NYOMTATVÄNY 
PAPIRÄRU 
ÉS IROSZER

„ CENTRALA
CLUJ, STR. REGINA 
MARIA 3í. * A LEG* 
OLCSÓBB BESZER* 
ZÉSI FORRAS!!

Tartos ondolálás I 
hat hónapi garanda melleíf, villany ■ 
nélkül, égetés feljesen ki van zárva- ®

FODOR SALON
CAL. MARECHAL FOCH 4.

Grácia
kalapszalonba megérkeztek a 
legujabb file és szalma Mo» 
dekkalapok nagyonolesó ár* 
ban t • Calea 'Victoriei No. 5.

CI
i TAVASZI ujdonságok 

és külonlegességek!
Ferfiöltöny, f e 1 ö 1 f o, 
n ö i k a b á t, k o s z f ü m 

es rüha s zö vetek ! SCHERG
■—....... ■

CLUJ, PIAȚA UNIRII 22 
Plaidek, takarók, szónyegek.

I Ha akarja, mâr nem 
* .... csak álom . . .

LOTERIftDE"STflF Mâr kaphatók a

II. Oszíály
Húxás

Augustus 151937

București 
Budapest 
Berlin 
Paris 
London 
Beci
.«. es luxushajon az 
oceânon ăt...
Amerika 
Azsia 
Afrika


